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Smlouva o vyuziti vysledkt dosazenych
pri projektu vyzkumu a vyvoje
(dale jen ,,Smlouva“)

uzaviena podle ustanoveni § 1746 odst. 2 zakona
€. 89/2012 Sb., obCanského zakoniku, ve znéni
pozdéjSich predpisi (dale jen ,Obcansky
zakonik®), na zakladé smlouvy o Ucasti uzaviené
mezi nize uvedenymi smluvnimi stranami dne 19.
2. 2021 (dale jen ,Smlouva o ucasti“), v souladu se
VVSeobecnymi podminkami Technologické
agentury Ceské republiky, verze 6 (dale jen
,V8eobecné podminky TACR) a ve smyslu
ustanoveni § 16 zakona ¢. 130/2002 Sb. o podpofre
vyzkumu, experimentalniho vyvoje a inovaci z
vefejnych prostfedki a o zméné nékterych
souvisejicich zakonU (zakon o podpofe vyzkumu,
experimentalniho vyvoje a inovaci), ve znéni
pozdéjSich predpisti (dale jen ,ZPVV®) nize
uvedeného dne, mésice a roku mezi témito
smluvnimi stranami:

1) KM Robotics s.r.o., se sidlem SvojSovice
59, 251 63 Strangice, ICO: 27960277,
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, pod spisovou
znackou C 129557 (dale jen ,KM
Robotics*)

a

2) Wienerberger s.r.o., se sidlem Plachého
388/28, 370 46 Ceské Budsjovice, ICO:
00015253, zapsana v obchodnim rejstfiku
vedeném Krajskym soudem v Ceskych
Budéjovicich, pod spisovou znackou C
27563 (dale jen ,Wienerberger*)

a

3) Ceské vysoké uéeni technické v Praze,
Cesky institut informatiky, robotiky a
kybernetiky, se sidlem Jugoslavskych
partyzanu 1580/3, 160 00, Praha 6 -
Dejvice, ICO: 68407700 (vefejna vysoka
Skola, nezapisuje se do OR), (dale jen
,CVUT*)

(KM Robotics, Wienerberger a CVUT spoleéné
také ,Smluvni strany”, jednotlivé jako ,Smluvni
strana®).

Agreement on the Use of Research and
Development Project Results
(hereinafter the “Agreement”)

entered into pursuant to Section 1746(2) of Act No.
89/2012 Coll.,, the Civil Code, as amended
(hereinafter the “Civil Code”), on the basis of the
Participation Agreement entered into by and
between the below-specified Parties on
19 February 2021 (hereinafter the “Participation
Agreement”), in accordance with the General
Terms and Conditions of the Technology Agency
of the Czech Republic, version 6 (hereinafter the
“TA CR General Terms and Conditions”) and in the
sense of Section 16 of Act No. 130/2002 Coll., on
support for research, experimental development
and innovation from public funds and amending
certain related laws (act on support for research,
experimental development and innovation), as
amended (hereinafter the “Research and
Development Support Act”) on the day, month and
year specified below, by and between the following
Parties:

1) KM Robotics s.r.o., a company with its
registered office at SvojSovice 59, 251 63
Strancice, Id. No.: 27960277, registered
in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague under File No.
C 129557 (hereinafter “KM Robotics”)

and

2) Wienerberger s.r.o., a company with its
registered office at Plachého 388/28, 370
46 Ceské Budéjovice, Id. No.: 00015253,
registered in the Commercial Register
kept by the Regional Court in Ceské
Budéjovice under File No. C 27563
(hereinafter “Wienerberger”)

and

3) Czech Technical University in Prague,
Czech Institute of Informatics,
Robotics and Cybernetics, with its seat
at Jugoslavskych partyzan( 1580/3, 160
00, Prague 6 — Dejvice, Id. No.: 68407700
(public university, not registered in the
Commercial Register), (hereinafter “CTU”)

(KM Robotics, Wienerberger and CTU are
hereinafter jointly referred to as the “Parties” and
individually as a “Party”).
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PREAMBULE

a. Smlouva je uzaviena v souvislosti s
feSenim projektu z oblasti vyzkumu a
vyvoje pfedkladaného ve 3. vefejné
soutézi programu na podporu
pramyslového vyzkumu a
experimentalniho vyvoje TREND,
podprogram 1 “Technologicti lidfi“ (dale
jen  ,Program  TREND®) vyhlaSené
Technologickou agenturou Ceské
republiky (dale jen ,TACR®).

b. Spole€nost Wienerberger a spole¢nost KM
Robotics maji zajem na komerénim vyuziti
vysledkl Projektu (jak je definovan nize) v
praxi, zatimco CVUT ma zéajem vyuzivat
vysledky Projektu pouze pro nekomeréni
ucely.

1. PREDMET SMLOUVY A IDENTIFIKACE
PROJEKTU

11. Pfedmétem Smlouvy je Uprava
vzajemnych vztahi mezi KM Robotics,
Wienerberger a CVUT pFi vyuziti vysledki projektu,
jak jsou definovany v ¢lanku 1.2. Smilouvy.

1.2. KM Robotics spolu s Wienerberger a
CVUT fesi na zakladé vysledk( 3. vefejné soutéze
Programu TREND vyhlasené TACR a na zékladé
smlouvy o poskytnuti podpory uzaviené mezi
TACR a KM Robotics dne 26. 2. 2021 (dale jen
~omlouva o poskytnuti podpory®), jakoz i na
zakladé Smlouvy o ucasti nasledujici projekt (dale
jen ,Projekt®):

Nazev projektu: Vyzkum a vyvoj robotického
systému pro automatizované zdéni z cihelnych
bloku.

Registracni &islo projektu: FW03010304

Program: Program TREND vyhlaseny TACR.

Doba FeSeni projektu: od 1. 1. 2021 do 30. 6. 2023.

PREAMBLE

a. The Agreement is entered into in
connection with the implementation of a
research and development project
submitted within the 3™ public tender
procedure of the TREND programme for
the support of industrial research and
experimental development, sub-
programme 1 “Technological leaders”
(hereinafter the “TREND Programme”)
announced by the Technology Agency of
the Czech Republic (hereinafter the “TA
CR").

b. Wienerberger and KM Robotics are
interested in commercial use of the Project
results (as defined below), while CTU is
interested in using the Project Results for
non-commercial purposes only.

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT AND THE
PROJECT IDENTIFICATION

11. The Agreement provides for the mutual
relationships between KM Robotics, Wienerberger
and CTU as regards the use of the Project Results
as defined in Article 1.2 hereof.

1.2. On the basis of the results of the 3 public
tender procedure within the TREND Programme
announced by the TA CR and on the basis of the
Agreement on the Provision of Support concluded
between the TA CR and KM Robotics on
26 February 2021 (hereinafter the “Agreement on
Provision of Support”), as well as on the basis of
the Participation Agreement, KM Robotics,
together with Wienerberger and CTU, are
implementing the following project (hereinafter the
“Project”):

Project name: Research and development of a
robotic system for automated masonry from clay
blocks.

Project registration number: FW03010304
Programme: TREND programme announced by
the TA CR.

Project implementation period: from 1 January
2021 to 30 June 2023.
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Hlavni cil projektu: Vyzkum a vyvoj funkéniho
vzorku robotického systému pro automatizované
zdéni tzv. dlouhych ploch stén s cilem zefektivnit a
urychlit cely proces vystavby v porovnani s
tradi¢nim zplsobem ruéniho zdéni.

Dil¢i cil projektu: Dil€¢im cilem projektu je vyzkum a
vyvoj funkéniho vzorku zdiciho materialu (cihelny
blok v€etné pojiva) specialné navrzeného pro
potfeby stroje — materialy s oznacenim "RR"
(Robot Ready).

Vysledky Projektu jsou:

1. Nazev vysledku &. 1: Roboticky systém pro
automatizované zdéni z cihelnych blokd,
Druh vysledku: Gfunk — Funk&ni vzorek
(dale jen ,Vysledek 1);

2. Nazev vysledku ¢. 2: Zdici material (cihelny
blok) s oznacenim "RR" (Robot Ready)
Druh vysledku: Gfunk — Funkéni vzorek
(dale jen ,Vysledek 2).

2. VYMEZENIi VYSLEDKU PROJEKTU

21 Smluvni strany prohlauji, ze realizace
Projektu byla ukonena a vysledky realizace
odpovidaji cilim Projektu, jak jsou definovany v
¢lanku 1.2. Smlouvy (dale jen ,Vysledky Projektu®)
a bez vyhrad k tomuto prohldSeni stvrzuji jeho
pravdivost svym podpisem Smlouvy. Vysledky
Projektu jsou dale podrobné zdokumentovany
zejména v navrhu Projektu, prabéznych a
zavéreénych zpravach TACR a v prislusnych

repozitafich  zdrojovych kodd  spravovanych
v ramci sluzby GitHub.
2.2 Smluvni strany dale prohladuji, zZe

Vysledky Projektu nejsou zaroven vysledky jiného
projektu nebo vyzkumného zaméru, ¢i jiné
pfedchozi €innosti.

3. UPRAVA VLASTNICKYCH A UZiVACICH
PRAV K VYSLEDKUM PROJEKTU

3.1 Smluvni strany prohlasuji, Zze veskera
prava k Vysledkim Projektu dle ustanoveni § 16
odst. 3 ZPVV patfi KM Robotics, Wienerberger a
CVUT.

Project main goal: Research and development of a
robotic system for automated masonry of “long
portions of walls” with a view to streamlining and
accelerating the entire construction process
compared to the traditional manual masonry.

Project partial goal: The partial goal of the Project
is research and development of a functional
sample of masonry material (clay blocks including
binder) specially designed for use by a robotic
system — materials marked as “RR” (Robot Ready).

The Project results are as follows:

1. Name of result No. 1: Robotic system for
automated masonry from clay blocks,

Result type: Gfunk — Functional Sample

(hereinafter “Result 17);

2. Name of result No. 2: Masonry material (clay
block) marked as “RR” (Robot Ready)

Result type: Gfunk — Functional Sample

(hereinafter “Result 27).

2. DEFINITION OF THE PROJECT RESULTS

21 The Parties represent that the Project
implementation has been completed and the
results correspond to the Project goals as defined
in Article 1.2. hereof (hereinafter the “Project
Results”); without any reservations, the Parties
confirm the veracity of the representation by
executing the Agreement. The Project Results are
further specified in detail in, inter alia, the Project
draft, Interim and Final Reports of the TA CR and
in the relevant source code repositories
maintained on GitHub.

2.2 The Parties further represent that the
Project Results did not result from any other
project or research project or other previous
activities.

3. OWNERSHIP RIGHTS AND RIGHTS OF USE
TO THE PROJECT RESULTS

3.1 The Parties represent that all the rights to
the Project Results pursuant to Section 16(3) of the
Research and Development Support Act belong to
KM Robotics, Wienerberger and CTU.
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3.2 Veskera prava k Vysledkim Projektu jsou
stanovena po vzajemné dohodé& Smluvnich stran a
na zakladé miry zapojeni pfi ucasti Smluvnich
stran na FeSeni Projektu, v€etné zohlednéni
vynalozenych tvir€ich a materialnich vkladd na
feSeni Projektu, které vedly ke vzniku Vysledki
Projektu.

3.3 Vlastnické podily Smluvnich stran na
jednotlivych Vysledcich Projektu budou
nasleduijici:
Vysledek 1

Vlastnicky podil na vysledku vyjadfeny v %:
KM Robotics — 70 %

Wienerberger — 0 %

CVUT - 30 %

Vysledek 2

Vlastnicky podil na vysledku vyjadieny v %:
KM Robotics — 0 %

Wienerberger — 100 %

CVUT-0%

Prava autor( a plvodcu Vysledkl Projektu nejsou
ujednanim v tomto ¢lanku dotéena. Zpusob vykonu
majetkovych prav k Vysledkim Projektu je sjednan
dale v této Smlouvé.

3.4 Smluvni strany si vzdjemné odpovidaji za
pravni nezavadnost Projektu, tj. odpovidaji za to,
ze Vysledky Projektu nezasahuji do prav k
predmétim dusevniho vlastnictvi nebo jinych prav
tfetich osob, a to pro jakékoliv vyuziti Vysledk
Projektu v Ceské republice i v zahrani&i. Smluvni
strany jsou povinny zajistit si vOc¢i nositellim
chranénych prav dusevniho vlastnictvi vzniklych v
souvislosti s realizaci Projektu nebo jeho &asti
moznost volného nakladani s témito pravy
(zejména Fadné a vcas uplatnit viuci puvodci pravo
na zaméstnanecky vynalez, uzitny vzor nebo
primyslovy vzor, popfipadé se vyporadat s
plvodci a autory smluvné). Kazda ze Smluvnich
stran je zodpovédna za vyporadani narokl autorq,
puvodcu a dalSich nositeld chranénych prav
duSevniho vlastnictvi vzniklych v souvislosti
s realizaci Projektu nebo jeho ¢asti na své strané.
V pfipadé, Ze tfeti osoba (autor, plvodce &i jiny
nositel chranénych prav dusevniho vlastnictvi)
uplatni vuci kterékoliv Smluvni strané narok z titulu
svych prav z dusevniho vlastnictvi k Vysledkim
Projektu nebo jejich €asti, zavazuje se ta Smluvni

4

3.2 All the rights to the Project Results are
determined on the basis of mutual agreement of
the Parties and on the basis of the degree of
involvement of the Parties in the Project’'s
implementation, including taking into account the
creative and material contributions expended in
the Project’s implementation that led to the Project
Results.

3.3 The ownership of the individual Project
Results will be distributed among the Parties as
follows:

Result 1

Ownership of the result expressed in %:
KM Robotics — 70%

Wienerberger — 0%

CTU - 30%

Result 2

Ownership of the result expressed in %:
KM Robotics — 0%

Wienerberger — 100%

CTU - 0%

The rights of the authors and originators of the
Project Results are not prejudiced by the
provisions of this Article. The method of exercising
of property rights to the Project Results is
stipulated in the Agreement.

3.4 The Parties are mutually responsible for
the legal integrity of the Project, i.e. they are
responsible for ensuring that the Project Results
and any use thereof in the Czech Republic and
abroad do not infringe on the intellectual property
rights of third parties or breach other third-party
rights. The Parties are obliged to ensure that the
holders of protected intellectual property rights
arising in connection with the implementation of
the Project or part thereof are free to dispose of
these rights (in particular, to properly and timely
assert against the originator the right to an
employee invention, utility model or industrial
design, or to settle with the originators and authors
contractually). Each Party shall be responsible for
settling claims of authors, originators and other
holders of protected intellectual property rights
arising in connection with the implementation of
the Project or part thereof on its side. In the event
that a third party (author, originator or other holder
of protected intellectual property rights) makes a
claim against any Party in respect of its intellectual
property rights in the Project Results or any part
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strana, které takova treti osoba poskytla plnéni
v ramci Projektu, ze kterého tfeti strana dovozuje
takovy svUj narok, tento narok vlastnim nakladem
bezodkladné vypofadat a zaroven v plném
rozsahu ostatni Smluvni strany odSkodnit
v pfipadé, Ze by jim v dUsledku uplatnéni takového
naroku tfeti osobou vznikla jakakolilv ujma.

3.5 Mohou-li si u nékteré ze Smluvnich stran
Cinit naroky na prava k Vysledkim Projektu treti
osoby, jsou Smluvni strany povinny provést takova
opatfeni nebo uzavfit takové smlouvy, aby tato
prava byla vykonavana v souladu s jejich
povinnostmi  vyplyvajicimi ze Smlouvy a
nezasahovala do vlastnickych a uzivacich prav
ostatnich Smluvnich stran. Ustanoveni ¢&l. 3.4
Smlouvy tim neni dotceno.

3.6 V pfipadé, ze chce Smluvni strana zcizit
prava ke své Casti Vysledkl Projektu ve prospéch
tfeti osoby, nabidne je nejprve ostatnim Smluvnim
stranam za podminek, které nebudou méné
vyhodné nez podminky navrzené treti osobé,
pficemz ostatni Smluvni strany musi nabidku
pfijmout do jednoho mésice od prokazatelného
oznameni vSech podminek osobé zodpovédné za
feSeni projektu za jednotlivou Smluvni stranu, jinak
se ma za to, Zze nabidku odmitly. Postoupi-li
Smluvni strana v souladu se Smlouvou majetkova
prava k Vysledktim Projektu tfeti osobé, je povinna
zajistit odpovidajicimi opatfenimi nebo smlouvami,
aby jeji povinnosti vyplyvajici ze Smlouvy presly na
nového nositele majetkovych prav tak, aby byly
zajistény zajmy ostatnich Smluvnich stran
vyplyvajici ze Smlouvy. Ustanoveni tohoto ¢lanku
se neuplatni v pfipadé, kdy spoleCnost
Wienerberger zcizi €i umozni uZziti prav ke své
Casti  Vysledkd  Projektu  ¢lendm  skupiny
Wienerberger. Ustanoveni véty druhé tohoto
Clanku se vS8ak aplikuji obdobné. Ustanoveni
¢lanku 4.3. nejsou ujednanimi obsazenymi v tomto
¢lanku dotéena. S ohledem na ¢lanek 4.11 se
ustanoveni véty prvni tohoto ¢lanku ve prospéch
CVUT neuplatni.

3.7 Vysledky Projektu, které jsou v podilovém
spoluvlastnictvi Smluvnich stran, jsou Smluvni
strany opravnény zcizit, zatizit ¢ umoznit jejich
uziti tfetim osobam pouze po predchozim
pisemném souhlasu téch Smluvnich stran, které
jsou rovnéz spoluvlastniky. To neplati v pfipadé,
kdy spole€nost Wienerberger zcizi i umozni uZiti

thereof, that Party, to which such third party has
provided the Project performance from which the
third party derives such claim, will be liable to settle
such claim promptly at its own expense and to fully
indemnify the other Parties in the event that they
suffer any loss as a result of the third party's
assertion of such claim.

3.5 If any third party may claim rights to the
Project Results of any of the Parties, the Parties
are obliged to take such measures or enter into
such agreements so that these rights are
exercised in accordance with their obligations
following from the Agreement and do not interfere
with the ownership rights and rights of use of the
other Parties. Article 3.4 is not affected by this
Article.

3.6 If a Party wishes to alienate the rights to its
part of the Project Results for the benefit of a third
party, it shall first offer such rights to the other
Parties under conditions that are not less
favourable than the conditions proposed to the
third party, where the other Parties must accept
the offer within one month of demonstrable
notification of all conditions to the person
responsible for project implementation for the
relevant individual Party; otherwise, the offer will
be deemed refused. If a Party assigns property
rights to the Project Results to a third party in
accordance with the Agreement, it shall ensure by
appropriate measures or agreements that its
obligations following from the Agreement pass to
the new holder of property rights so as to secure
the other Parties’ interests following from the
Agreement. The provisions of this Article will not
apply if Wienerberger alienates the rights to its part
of the Project Results or allows the use thereof to
the members of the Wienerberger Group.
However, the provisions of the second sentence of
this Article will apply by analogy. The provisions of
Article 4.3. are not prejudiced by the provisions of
this Article. With respect to Article 4.11, the
provisions of the first sentence of this Article will
not apply to CTU.

3.7 The Parties may alienate, encumber or
allow third party’s use of the Project Results co-
owned by the other Parties only with prior written
consent of the Parties that are co-owners. This will
not apply if Wienerberger alienates the rights to its
part of the Project Results or allows the use thereof
to the members of the Wienerberger Group. In
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prav ke své casti Vysledkd Projektu ¢lenim
skupiny Wienerberger. Pro takové pfipady se
souhlas dle véty prvni nevyzaduje.

3.8 Vlastnikem hmotného majetku, nutného k
feSeni Projektu a pofizeného z poskytnutych
Ucelovych prostfedkd, je ta Smluvni strana, ktera si
uvedeny majetek pofidila nebo ho pfi FeSeni
Projektu vytvorila. Byl-li tento majetek pofizen &i
vytvofen Smluvnimi stranami spole¢né, odpovida
jejich podil na vlastnictvi tohoto majetku pomérim
dohodnutym v ¢lanku 3.3. Smlouvy, nedohodnou-li
se Smluvni strany jinak.

4. zPUSOB VYUZITi

41 Smluvni strany se zavazuji, Ze Vysledky
Projektu, ke kterym maji majetkova prava, vyuziji
nebo umozni jejich vyuziti béhem nasledujicich
péti let od ukon&eni FfeSeni Projektu, a to v souladu
se Smlouvou a se zajmy Smluvnich stran pfi
respektovani nezbytné ochrany prav k predmétiim

duSevniho vlastnictvi a povinnosti zachovani
davérnosti informaci.
4.2 Smluvni  strany se dohodly, Ze

Wienerberger a KM Robotics budou vyuZivat
Vysledky Projektu komercné i nekomercné pfi své
¢innosti zplsobem, jaky je predvidan v navrhu
Projektu a v této Smlouvé. Pro vylou€eni vSech
pochybnosti se komerénim vyuzitim rozumi
zejména vyuziti Vysledkl Projektu ¢i samostatné
jakékoliv jejich Casti pfi vyrobég, distribuci, prodeji,
nabidce &i exportu stavajiciho ¢i nového produktu
a poskytovani sluzby, realizace technického feSeni
chranéného uzitnym vzorem, patentem nebo jeho
pfihlaSkou a jeho uziti.

4.3 CVUT timto v maximalni mozné mife
umoznéné pfislusnymi pravnimi predpisy pfevadi,
postupuje €i umozni vykon veSkerych svych prav,
at' uz se jedna o prava vlastnicka, prava dusevniho
vlastnictvi &i jina prava, k Vysledkim Projektu, jak
jsou definovany v navrhu Projektu, pribéznych a
zavéreénych zpravach TACR, a to véetnd
zdrojovych  kodu  ulozenych v pfisluSnych
repozitafich spravovanych v ramci sluzby GitHub
a véetné vramci Projektu vzniklého know-how,
které bylo pfi vyvoji FeSeni vyuzito, na KM
Robotics. Pro pfipad, Ze takovy pfevod ¢Ci
postoupeni prav zejména ve vztahu k pravim
dusevniho vlastnictvi neni mozny, CVUT timto ve
prospéch KM Robotics udéluje plné dispozice s

such cases, consent under the first sentence is not
required.

3.8 The tangible assets necessary for the
Project to be implemented and acquired from the
provided special-purpose assets are owned by the
Party that acquired the said assets or created them
in the implementation of the Project. If such assets
have been acquired or created jointly by the
Parties, their ownership shares in such assets
correspond to the proportions agreed in Article 3.3.
hereof, unless the Parties agree otherwise.

4. MANNER OF USE

4.1 The Parties agree to use the Project
Results to which they have property rights or allow
the use thereof during the five years following the
completion of the Project's implementation in
accordance with the Agreement and with the
Parties’ interests while respecting the necessary
protection of related intellectual property rights and
the confidentiality obligation.

4.2 The Parties agree that Wienerberger and
KM Robotics will use the Project Results for
commercial and non-commercial purposes within
their activities in the manner envisaged in the
Project draft and in this Agreement. To avoid any
doubt, commercial use means, in particular, the
use of the Project Results or any part thereof in the
manufacture, distribution, sale, offer or export of
an existing or new product and provision of
services, implementation of a technical solution
protected by a utility design, patent or its
application and the use thereof.

4.3 To the maximum extent permitted by legal
regulations, CTU hereby transfers, assigns or
allows the exercise of all of its rights, whether
proprietary, intellectual property, or otherwise, to
the Project Results, as defined in the Project draft,
Interim and Final Reports of the TA CR, including
the source code stored in the relevant repositories
maintained on GitHub and including the know-how
created within the Project, which was used within
the performance of the Project to KM Robotics. If
such transfer or assignment of rights, especially to
the intellectual property rights, is not possible, CTU
hereby grants KM Robotics rights to fully dispose
of the Project Results to the maximum extent
possible and in a manner necessary for their full
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Vysledky Projektu v maximalnim mozném rozsahu
a zpusobem, ktery bude nezbytny pro jejich plné
komercni vyuziti v praxi, zejména KM Robotics
poskytuje pfislusna opravnéni (licence) v rozsahu
co nejvice odpovidajicim rozsahu dle véty prvni
tohoto &lanku. V tomto smyslu tak CVUT timto
zejména poskytuje ve prospéch KM Robotics
teritorialné a mnozstevné neomezenou vyhradni
licenci k nijak neomezenému vykonu majetkovych
prav, ktera CVUT vykonava k Vysledkam Projektu
a ke v8em jejich ¢astem, a to na dobu trvani téchto
majetkovych prav. KM Robotics je na zakladé
tohoto opravnéni (licence) opravnéna bez
jakéhokoliv omezeni pfevadéné Vysledky Projektu
dle tohoto c¢lanku uzivat vSemi zpusoby uziti
ve prospéch svlj i tfetich osob, zejména je
opravnéna je komer¢né dle vlastniho uvazeni a na
vlastni uc€et jakymkoliv zplsobem Sifit. KM
Robotics je dale opravnéno samostatné nebo
prostfednictvim tretich osob prfevadéné Vysledky
Projektu dle tohoto ¢lanku rozvijet, upravovat,
ménit ¢i jinak do nich zasahovat, zvefejfiovat pod
svym jménem, udélovat opravnéni k jejich dal§imu
uziti zcela nebo z€&asti tfetim osobam bez omezeni
a volné s nimi i v§emi dalSimi zpUsoby nakladat
bez omezeni, pfiemz odména za poskytnuti
téchto opravnéni je sjednana v této smlouveé; KM
Robotics neni povinno tato opravnéni (licenci)
vyuzit.

4.4 Za prevod, postoupeni ¢i umoznéni
vykonu prav k Vysledkim Projektu dle ¢lanku 4.3
Smlouvy néalezi CVUT za podminek sjednanych
v této smlouvé jednorazova kompenzace ve vysSi
6.333.000,-K¢& (slovy: Sest milion( tfi sta tficet tfi
tisic korun c&eskych), (dale jen ,Jednorazova
kompenzace®). Jednorazova kompenzace
odpovida Céastce uréené znaleckym posudkem
jako trzni cena &asti feSeni Projektu realizované
smluvni stranou CVUT, jak je uvedeno v P¥iloze &.
1 této Smlouvy. Smluvni strany souhlasi a
prohladuji, ze Jednorazova kompenzace v této
Castce odpovida trznim cenam za prava k
Vysledkim Projektu pfevadéna dle ¢lanku 4.3 a je
v ni mimo jiné zohlednéno financni i nefinancni
zapojeni KM Robotics na FfeSeni Projektu, usili
vynalozené ze strany CVUT, jakoz i prevod
vlastnickych prav k hmotnym vécem tvoficim
Vysledky Projektu, a dale bezuplatné poskytnuti
opravnéni vyuzivat Vysledky Projektu pro
nekomeréni ugelypro CVUT, jak je definovano v
Clanku 4.8. Smlouvy.

commercial use in practice, in particular CTU
provides KM Robotics the relevant authorisations
(licences) in the maximum extent corresponding to
the extent pursuant to the first sentence of this
Article. In this sense, the CTU hereby grants to KM
Robotics an exclusive license, unlimited in territory
and quantity, to exercise without limitation the
property rights that the CTU exercises in the
Project Results and all parts thereof, for the
duration of such property rights. KM Robotics is
entitled under this authorization (license) to use
the Project Results transferred pursuant to this
Article in any and all ways for its own benefit and
for the benefit of third parties without any limitation,
in particular to distribute them commercially at its
own discretion and on its own account in any
manner. KM Robotics is further entitled to develop,
modify, alter or otherwise interfere with the Project
Results transferred pursuant to this Article, to
publish them under its own name, to grant
authorisations to third parties to use them in whole
or in part without restriction and to freely dispose
of them and all other means without restriction, the
remuneration for granting such authorisations
being agreed in this Agreement; KM Robotics is
not obliged to use such authorisations (licence).

4.4 For the the transfer, assignment or
allowing the exercise of the rights to the Project
Results pursuant to Article 4.3 hereof, CTU is
entitled to a one-off compensation in the amount
of CZK 6,333,000 (in words: six million three
hundred and thirty-three thousand Czech crowns)
(hereinafter the “One-off Compensation”) under
the conditions in the Agreement. The One-off
Compensation corresponds to the amount
determined by an expert report as the market price
of the part of the Project implemented by CTU as
specified in Annex 1 hereto. The Parties agree and
represent that the One-off Compensation
corresponds to market prices for the transferred
rights to the Project Results pursuant to Article 4.3
and reflects, inter alia, the financial and non-
financial participation of KM Robotics in the
Project, the efforts made by CTU as well as
transfer of the ownership rights to the tangible
assets constituting the Project Results, and also
granting the authorisation to use the Project
Results to CTU for non-commercial purposes
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4.5 Jednorazovou kompenzaci se zavazuje
uhradit KM Robotics ve dvou postupnych
splatkach. Prvni ¢ast Jednorazové kompenzace ve
vysi 3.410.077,- KE (slovy: tfi miliony Ctyfi sta deset
tisic sedmdesat sedm korun Ceskych) je splatna
dne 29. 2. 2024. Druha c¢&ast Jednorazové
kompenzace ve vysi 2.922.923,- K¢ (slovy: dva
miliony devét set dvacet dva tisic devét set dvacet
tfi korun &eskych) je splatna dne 28. 2. 2025.

4.6 Smluvni strany berou na védomi a
souhlasi, ze uhradou Jednorazové kompenzace
budou veskeré naroky CVUT v(& KM Robotics a
Wienerberger ze Smlouvy vyporadany a CVUT
nebude mit narok na pfipadny dalSi zisk, Ci
dodateCnou odménu z prodeje jakychkoliv
produktd zaloZzenych na Vysledcich Projektu ani
narok na jakékoliv dal$i licenéni nebo jiné poplatky
nebo platby souvisejici s komerénim vyuZitim
Vysledkd  projektu. Pro vylouCeni  vSech
pochybnosti CVUT bere na védomi a souhlasi, Ze
nad ramec sjednané Jednorazové kompenzace
nebude mit narok na jakoukoliv dal$i dodate&nou
odménu ¢&i zisk z prodeje jakychkoliv produkti
zaloZzenych na Vysledcich Projektu a veSkeré
naroky, at’ jiz sou€asné, budouci ¢i potencialni, v
souvislosti s touto Smlouvou se povazuji za
vyporadané.

4.7 Veskeré platby ve prospéch CVUT dle
Clanku  4.4. Smlouvy budou provadény
bezhotovostné na bankovni U€et uvedeny v
hlavisce této Smlouvy. Céastka se povaZuje za
uhrazenou v moment pfipsani &astky na ucet
CVUT.

4.8 Smluvni strany se dohodly, ze KM
Robotics a Wienerberger umozni CVUT vyuzivat
Vysledky Projektu pouze pro nekomercni ucely,
zejména pro Ucely vyuky a dal$iho vyzkumu. Pro
vylou€eni vS8ech pochybnosti Smluvni strany
souhlasi, Ze Vysledky Projektu bude CVUT
opravnéna vyuzivat jako demonstrator funkcionalit
naslednych stavebnich aplikaci a autonomni
manipulace a inspekce ve stavebnictvi, a pro dalSi
nekomercéni Ucely. Pfi pouziti Vysledku Projektu ve
spolupraci se tfetimi stranami se CVUT zavazuje
respektovat skuteCnost, Ze Vysledky Projektu

without consideration, as specified in Article 4.8.
hereof.

4.5 KM Robotics agrees to pay the One-off
Compensation in two instalments. The first part of
the One-off Compensation in the amount of
CZK 3,410,077 (in words: three million four
hundred and ten thousand seventy-seven Czech
crowns) is payable on 29 February 2024. The
second part of the One-off Compensation in the
amount of CZK 2,922,923 (in words: two million
nine hundred and twenty-two thousand nine
hundred and twenty-three Czech crowns) is
payable on 28 February 2025.

4.6 The Parties acknowledge and agree that
by payment of the One-off Compensation, all
claims of CTU against KM Robotics and
Wienerberger under the Agreement will be settled
and CTU will not be entitled to any additional
remuneration or profit from the sale of any
products based on the Project Results, nor to any
additional royalties or other fees or payments
related to the commercial exploitation of the
Project Results. To avoid any doubts, CTU
acknowledges and agrees that beyond the scope
of the agreed One-off Compensation, CTU will not
be entitled to any additional remuneration or profit
from the sale of any products based on the Project
Results and any and all claims in connection with
this Agreement, whether current, future or
potential, will be deemed settled.

4.7 All payments to CTU pursuant to Article
4.4, of the Agreement will be made by wire transfer
to the bank account specified in the header hereof.
The amount is deemed paid once it is credited to
CTU’s bank account.

4.8 The Parties agree that KM Robotics and
Wienerberger will allow CTU to use the Project
Results only for non-commercial purposes,
especially for the purposes of teaching and further
research. To avoid any doubts, the Parties agree
that CTU may use the Project Results to
demonstrate  functionalites of subsequent
construction  applications and autonomous
manipulation and inspection in the construction
industry, and for other non-commercial purposes.
When using the Project Results in co-operation
with third parties, CTU agrees to respect the fact
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podléhaji ochrané davérnosti informaci a
obchodnimu tajemstvi, a postupovat dle ¢lanku 6
Smilouvy. KM Robotics a Wienerberger pro ucely
vyjmenované v tomto ¢lanku 4.8 Smlouvy timto
umoziuji CVUT vyuzit Vysledky Projektu
poskytnutim  nezbytnych  bezlplatnych  a
nevyhradnich opravnéni ¢&i svoleni, a to i v tom
pfipadé, ze prava k Vysledkim Projektu byla
pfevedena, postoupena €i umoznén jejich vykon z
CVUT na KM Robotics dle &lanku 4.3. Smiouvy.

4.9 Smluvni strany se dohodly, Zze veSkeré
ekonomické benefity &i ztraty z komer&niho vyuZziti
Vysledku 1 (Hlavni &asti Projektu) budou bez
ohledu na to, ktera ze Smluvnich stran tento
Vysledek Projektu vlastni, rozdéleny meazi
Wienerberger a KM Robotics v poméru:

KM Robotics — 50 %

Wienerberger — 50 %

pficéemz podrobnosti ohledné rozdéleni veSkerych
ekonomickych benefitll a pfipadné dispozice s
Vysledky Projektu, které nalezi KM Robotics a
Wienerberger, si sjednaji KM Robotics a
Wienerberger ve smlouvé o jejich vzajemné
obchodni spolupraci (dale jen ,Smlouva o
obchodni spolupraci).

Pro vylou€eni v8ech pochybnosti Smluvni strany
prohlasuji, Ze uvedené rozdéleni reflektuje finaneni
i nefinan¢ni zapojeni Smluvnich stran na FeSeni
Projektu a je stanoveno v souladu s dohodou
Smluvnich stran.

4.10 Smluvni strany se dohodly, ze Vysledky
Projektu, které vlastni pouze spolecnost
Wienerberger, je spoleCnost Wienerberger
opravnéna vyuzivat bez omezeni ze strany
ostatnich Smluvnich stran a vedkeré ekonomické
benefity i ztraty z komeréniho vyuziti takovych
Vysledku Projektu nalezi Wienerberger v pIné vysi.

411  Smluvni strany se dohodly, ze okamzikem
realizace prevodu, postoupeni & umoznéni
vykonu prav k Vysledkdm Projektu dle ¢lanku 4.3
Smlouvy se CVUT v maximalni zékonem
pfipustné mife vzdava a nebude uplatfiovat
jakakoliv sou¢asna i budouci prava k Vysledkim
Projektu s vyjimkou prav dle ¢lanku 4.8 Smiouvy.
V pripadé konfliktu s jakymkoliv ustanovenim dle
této Smilouvy ¢&i jiné dfive uzaviené smlouvy ma
toto ustanoveni pfednost a bude vykladano ve
prospéch KM Robotics.

that the Project Results are subject to
confidentiality protection and constitute business
secrets, and to proceed pursuant to Article 6 of the
Agreement. For the purposes specified in this
Article 4.8 of the Agreement KM Robotics and
Wienerberger hereby enable CTU to use the
Project Results by providing the necessary non-
exclusive authorisations or permisssions without
consideration, even if the rights to the Project
Results have been transferred, assigned or
allowed their exercise from CTU to KM Robotics
pursuant to Article 4.3. of the Agreement.

4.9 The Parties agree that all economic
benefits or losses from commercial use of Result
1 (Main Part of the Project) will be distributed
between Wienerberger and KM Robotics,
irrespective of which of the Parties owns the
specific Project Result, in the following ratio:

KM Robotics — 50%

Wienerberger — 50%

where the details regarding the distribution of all
economic benefits and potential disposal of the
Project Results belonging to KM Robotics and
Wienerberger will be agreed by KM Robotics and
Wienerberger in a separate agreement concerning
their mutual business co-operation (hereinafter the
“Business Co-operation Agreement”).

To avoid any doubts, the Parties represent that the
said distribution reflects both financial and non-
financial involvement of the Parties in the Project
implementation and has been agreed by the
Parties.

410 The Parties agree that Wienerberger may
use the Project Results owned exclusively by
Wienerberger without any limitation by the other
Parties, and Wienerberger will gain all economic
benefits and bear all losses arising from
commercial use of such Project Results to the full
extent.

4.11 The Parties agree that upon execution of
the transfer, assignment or allowing the exercise
of the rights to the Project Results pursuant to
Article 4.3 of the Agreement, CTU will, to the
maximum extent permitted by law, waive and not
exercise any present or future rights to the Project
Results except for the rights under Article 4.8 of
the Agreement. In the event of a conflict with any
provision under this Agreement or any other
previously concluded agreement, such provision
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5. BANKOVNIi ZARUKA

5.1 K zajisténi vySe uvedenych penézitych
zavazkt KM Robotics va& CVUT, Winerberger
zajisti poskytnuti bankovni zaruky ve smyslu §
2029 a nasl. zakona €. 89/2012 Sb., obCanského
zakoniku za zavazky KM Robotics vigi CVUT
vzniklé na zakladé nebo v souvislosti s touto
Smlouvou. Poskytnutim bankovni zaruky se
rozumi  pfedani originalu  zaruéni listiny
obsahujiciho nalezitosti dohodnuté v této Smlouvé
CVUT. CVUT je opravnéno odmitnout vystavenou
bankovni zaruku v souladu s ¢€l. 5.5. nize.

5.2 Bankovni zaruka poskytnuta podle
podminek této Smlouvy musi byt vydana bankou
ve smyslu zakona €. 21/1992 Sb., o bankach, ve
znéni pozdéjsich zmén (dale jen ,banka®).

5.3 V zarucni listiné musi byt vzdy uvedeno,
ze zadna zména, dodatek C&i jakakoliv uprava
podminek této Smlouvy nezbavuje banku jakékoliv
odpovédnosti vyplyvajici z bankovni zaruky a
banka se pfedem zfika naroku na oznameni
takové zmény, dodatku nebo Upravy.

5.4 Bankovni zaruka musi byt neodvolatelna,
bezpodmine€na, banka nesmi byt opravnéna
uplatnit vi¢i KM Robotics zadné namitky a
pozadovana Castka musi byt vyplacena na prvni
zadost bez toho, aby banka zkoumala divody
pozadovaného d&erpani. Bankovni zaruka musi
nabyt u€innosti v den svého vystaveni.

5.5 Nejpozdéji do 3 pracovnich dnt ode dne
podpisu smlouvy predlozi Wienerberger CVUT
navrh textu zaruéni listiny k odsouhlaseni. CVUT
je povinno text zaruéni listiny odsouhlasit, resp.
sdélit své pfipominky ve |lhaté 7 pracovnich dnl
ode dne, kdy navrh textu zarucni listiny obdrzi.
Wienerberger se zavazuje zajistit, aby banka
pfipadné opravnéné piipominky CVUT do textu
zaruéni listiny zapracovala. Pokud nebudou
opravnéné pripominky CVUT bankou zapracovany
a zaruéni listina nebude vystavena podle
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will prevail and be construed in favor of KM
Robotics.

5. BANK GUARANTEE

5.1 To secure the above-specified pecuniary
obligations of KM Robotics towards CTU,
Wienerberger shall ensure the provision of a bank
guarantee in the sense of Section 2029 et seq. of
Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, for the KM
Robotics’ obligations vis-a-vis CTU arising on the
basis of or in connection with this Agreement.
Provision of the bank guarantee means delivery of
the original counterpart of the guarantee deed
containing the requisites agreed herein to CTU.
CTU may refuse the issued bank guarantee in
accordance with Article 5.5. below.

5.2 The bank guarantee provided under the
terms and conditions hereof must be issued by a
bank within the meaning of Act No. 21/1992 Coll.,
on banks, as amended (hereinafter the “Bank”).

5.3 The guarantee deed must always state
that no change, amendment or modification of the
terms and conditions of this Agreement will release
the Bank from any liability following from the bank
guarantee and the Bank waives in advance any
claim for notification of such a change, amendment
or modification.

54 The bank guarantee must be irrevocable,
unconditional, the Bank must not be entitled to
raise any objections against KM Robotics and the
requested amount must be paid on first request
without the Bank examining the reasons for the
requested utilisation of the guarantee. The bank
guarantee must become effective on the date of its
issue.

5.5 Wienerberger shall submit to CTU a draft
guarantee deed for approval not later than within 3
working days of the date of execution of the
Agreement. CTU is obliged to approve the wording
of the guarantee deed or provide its comments
within 7 working days of the date of receipt of the
draft guarantee deed. Wienerberger agrees to
ensure that the Bank incorporates any justified
comments of CTU in the text of the guarantee
deed. If CTU’s justified comments are not
incorporated by the Bank and the guarantee deed
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podminek této smlouvy, je CVUT opravnéno ji
odmitnout.

5.6 Bankovni zaruka musi mit tyto nalezitosti:
banka prohlasi v zaruéni listing, Zze uspokoji CVUT
az do vyse Castky Jednorazové kompenzace, a to
v pfipadé, Ze KM Robotics nesplni povinnost
ubradit Jednorazovou kompenzaci CVUT v
souladu s ¢lankem 4.4. a 4.5. Smlouvy a to od
prvniho dne prodleni KM Robotics s uhrazenim
Jednorazové kompenzace.

5.7 Pravo CVUT na plnéni z bankovni zaruky
vznikne v pfipadé prodleni KM Robotics s
povinnosti uhradit Jednorazovou kompenzaci a to
od prvniho dne takového prodleni.

5.8 Wienerberger je povinen predat CVUT
bankovni zaruku po schvaleni jejiho textu
v souladu s ¢l. 5.5.

5.9 CVUT je povinno vratit Wienerberger
original bankovni zaruky nejpozdéji do 3 mésicu
od okamziku zaplaceni druhé ¢asti Jednorazové
kompenzace.

6. DUVERNE INFORMACE

6.1 Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze
vSechny Vysledky Projektu, vSechny informace, at
uz technické &i obchodni povahy, vztahujici se k
Vysledkim Projektu, jakoz i informace vztahujici
se ke Smlouvé povazuji za davérné, pfipadné za
své obchodni tajemstvi, pokud se v konkrétnim
pfipadé pisemné& nedohodnou jinak. Smluvni
strany se zavazuji dbat o utajeni vSech duvérnych
informaci s nalezitou péci a nepredat divérné
informace ziskané od jiné Smluvni strany bez
jejiho predchoziho pisemného souhlasu ftreti
osobé. S dlvérnymi informacemi se mohou
seznamit jen takovi pracovnici Smluvni strany, jeji
subdodavatelé, zaméstnanci a poradci, ktefi je
potfebuji znat pro fadné vyuziti Vysledkl Projektu.
Za podminky zachovani duvérnosti se s davérnymi

informacemi mohou dale seznamit propojené
osoby Smluvnich stran a jejich poradci ¢&i
zaméstnanci. Pokud byly d{vérné informace

postoupeny tfeti osobé&, Smluvni strany zajisti, aby
tyto treti osoby zachovavaly miCenlivost o takto
poskytnutych duvérnych informacich ve stejném
rozsahu jako Smluvni strany a pouZzivaly je jen k
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is not issued under the terms and conditions
hereof, CTU may reject it.

5.6 The bank guarantee must have the
following requisites: the bank will declare in the
guarantee deed that it would satisfy CTU’s claims
up to the amount of the One-off Compensation if
KM Robotics fails to perform its obligation to pay
the One-off Compensation to CTU in accordance
with Articles 4.4. and 4.5. of the Agreement from
the first day of the delay of KM Robotics with
payment of the One-off Compensation.

5.7 CTU’s right to performance under the bank
guarantee arises in the event of KM Robotics’
delay with the obligation to pay the One-off
Compensation from the first day of such delay.

5.8 Wienerberger shall submit the bank
guarantee to CTU after approval of its wording in
accordance with Article 5.5.

5.9 CTU shall return the original counterpart of
the bank guarantee deed to Wienerberger not later
than within 3 months of payment of the second part
of the One-off Compensation.

6. CONFIDENTIAL INFORMATION

6.1 The Parties expressly represent that they
consider all the Project Results, all information,
whether of technical or business nature, pertaining
to the Project Results, as well as all information
pertaining to the Agreement, to be confidential or
to be their business secrets, as appropriate, unless
they agree otherwise in writing in a specific case.
The Parties agree to exercise due care in
maintaining confidentiality of all confidential
information and not to disclose confidential
information obtained from another Party without its
prior written consent to a third party. Confidential
information will be made available only to such
personnel, subcontractors, employees and
advisors of a Party who need to know it for the
proper use of the Project Results. Subject to
confidentiality, the confidential information may
also be disclosed to related persons of the Parties
and their advisors or employees. If confidential
information has been disclosed to a third party, the
Parties shall ensure that such third party maintains
confidentiality of the thus-provided confidential
information to the same extent as the Parties and
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Uucelim, k nimz jim byly pfedany. Zavazek k
ochrané duvérnych informaci se nevztahuje na
informace poskytnuté pfislusnym organdm verejné
moci, pokud jsou Smluvni strany povinny podle
obecné zavaznych predpisl jim tyto informace
poskytnout nebo pokud je to potfebné pro
uplatnéni prav ¢i splnéni povinnosti pfislusné
Smluvni strany souvisejicich se Smlouvou, na
informace povinné predavané TACR, kontrolnim
organim v souvislosti s poskytnutou dotaci, do
Rejstiiku informaci o vysledcich (RIV), pfipadné
do jinych obdobnych rejstfikl a systému, v nichz
musi byt informace o Vysledcich Projektu povinné
na zakladé pravnich predpisi uvefejnény, a na
publikace, které jsou planovanymi Vysledky
Projektu. K ostatnim publikacim Vysledk( Projektu
je tfeba explicitniho souhlasu ostatnich smluvnich
stran a jehoz forma muze byt pisemna nebo e-
mailem. Zavazek k ochrané dlvérnych informaci
neplati také v situacich, kdy jina Smluvni strana jiz
danou informaci zvefejnila, nebo kdy tato
informace byla jiz obecné znama bez ohledu na
jednani kterékoliv ze Smluvnich stran a jejich
zavinéni.

6.2 Smluvni strany se zavazuji, Zze Zadnym
zplUsobem jinym nez vyslovné pfedpokladanym ve
Smlouvé, pfipadné ve Smlouvé o obchodni
spolupraci a jejich pfipadnych dodatcich, pokud
jde o Wienerberger a KM Robotics, nevyuziji ve
prospéch svilj nebo jakékoliv tfeti osoby vcetné
spolecnosti v ramci skupiny, pfimo ani nepfimo,
jakékoliv znalosti, Udaje, data, vykresy, vytvory,
dokumentaci, know-how nebo jakékoliv jiné
informace  tykajici se Vysledkl  Projektu
dosaZenych jinou Smluvni stranou, které
jakymkoliv  zpUsobem ziskala nebo ji byly
zpFistupnény v pribéhu pfipravy nebo realizace

Projektu. Smluvni strany se rovnéz zavazuji
zadnym  zpusobem  jinym nez  vyslovné
predpokladanym ve Smlouvé, pfipadné ve

Smlouvé o obchodni spolupraci a jejich pfipadnych
dodatcich, pokud jde o Wienerberger a KM
Robotics, nevyuzit informaci, které se
bezprostfedné nedotykaji Vysledkd Projektu,
avSak o nichz se v souvislosti se spolupraci na
Vysledcich Projektu dozvédély, ve prospéch svuj
nebo jakékoliv tfeti osoby vcetné spoleCnosti v
rdmci koncernu ani neumoznit jejich vyuZziti tfetim
osobam.
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use it only for the purposes for which it was
provided. The obligation to protect confidential
information will not apply to information provided
to the competent public authorities if the Parties
are obliged to provide such information to the
competent public authorities pursuant to the
generally binding legal regulations or if this is
necessary for the exercise of the rights or
performance of the obligations of the relevant
Party under the Agreement, to information
mandatorily transferred to the TA CR, inspection
bodies in relation to the subsidy provided, in the
Results Information Register (RIR), or in other
similar registers and systems, as applicable, in
which the information concerning the Project
Results must be published on the basis of legal
regulations, and to disclosures that are intended
Project Results. Any other disclosure of the Project
Results requires explicit consent of the other
Parties; such consent may be granted in writing or
by email. The obligation to protect confidential
information will also not apply in situations where
the information in question has already been
disclosed by another Party or where the
information has already been generally known,
regardless of the actions of either Party and
without their fault.

6.2 The Parties agree not to use, in any
manner other than explicitly envisaged in this
Agreement, or in the Business Co-operation
Agreement and any amendments thereto, as
regards Wienerberger and KM Robotics, for their
own benefit or for the benefit of any third party,
including companies within their corporate group,
directly or indirectly, any knowledge, information,
data, drawings, creations, documentation, know-
how or any other information concerning the
Project Results attained by another Party that were
obtained in any way or disclosed to the Party
during the preparation or implementation of the
Project. The Parties also agree not to use, in any
manner other than explicitly envisaged in the
Agreement, or in the Business Co-operation
Agreement and any amendments thereto, as
regards Wienerberger and KM Robotics, any
information that does not directly affect the Project
Results, but which they have learned in connection
with their collaboration on the Project Results, for
their own benefit or for the benefit of any third
party, including companies within their corporate
group, and not to allow the use of such information
by any third parties.
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7. SANKCE

71 Porusi-li kterakoliv ze Smluvnich stran
zévazek dle ¢lanku 6 Smlouvy, je povinna zaplatit
dotéené Smluvni strané smluvni pokutu ve vysi
50.000 K¢ (slovy: padesat tisic korun ¢eskych) za
kazdé jednotlivé poruSeni povinnosti utvrzené
smluvni pokutou. Zaplacenim smluvnich pokut dle
Smlouvy neni dotéeno pravo dotéené Smluvni
strany na nahradu Ujmy v plném rozsahu, ani
nezanika povinnost splnit povinnost utvrzenou
smluvni pokutou. Smluvni pokuta je splatna do 30
dnG ode dne doruceni pisemné vyzvy dotéené
Smluvni strany k jejimu uhrazeni.

8. KOMUNIKACE

8.1 Jakakoliv oznameni a veskera
komunikace tykajici se Smlouvy nebo Smlouvou
predvidana musi byt provedena v pisemné formé,
musi byt adresovana vSem Smluvnim stranam,
jimZz muaze zalozit povinnosti nebo jejichz prav a
povinnosti se mlze tykat, a, pokud neni stanoveno
jinak, musi byt doru¢ena osobné&, postou
doporucené nebo datovou schrankou.

8.2 Pokud neni ve Smlouvé stanoveno jinak,
kontaktnimi Udaji kazdé Smluvni strany pro
vesSkerou komunikaci a pro veSkera oznameni dle
Smlouvy jsou nasledujici udaje:

a.

Kontaktni udaje spolecnosti Wienerberger
jsou: Wienerberger s.r.o., Plachého 388/28,
1,

Ceské
e-mail:

Ceské Budsjovice 370 01

Budéjovice,

b. Kontaktni udaje spoleCnosti KM Robotics
jsou: KM Robotics s.r.o., SvojSovice 59, 251
63 Strancice, e-mail:
c. Kontaktni udaje CVUT jsou: Ceské vysoké
uCeni technické v Praze, Jugoslavskych
partyzanu 1580/3, 160 00, Praha 6 - Dejvice,

e-mai S

8.3 Zménu kontaktnich udaju jsou si Smluvni
strany povinny bezodkladn& oznamit. Radnym
doru€enim tohoto ozndmeni dojde ke zméné
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7. PENALTIES

71 If any of the Parties breaches the
obligation pursuant to Article 6 hereof, it is obliged
to pay to the affected Party a contractual penalty in
the amount of CZK 50,000 (in words: fifty thousand
Czech crowns) for each individual breach of the
obligation corroborated by the contractual penalty.
Payment of contractual penalties hereunder will in
no way prejudice the affected Party’s right to
compensation for damage to the full extent, nor will
the breaching Party’s obligation to perform the
obligation corroborated by the contractual penalty
expire. Any such contractual penalty will be
payable within 30 (thirty) calendar days from the
date of delivery of the affected Party’s written
request for its payment.

8. COMMUNICATION

8.1 Any and all notices and communications
relating to this Agreement or envisaged herein
must be made in writing, must be addressed to all
the Parties to whom they may establish obligations
or whose rights and obligations they may relate to,
and, unless stipulated otherwise, must be
delivered in person, by registered mail or via data
box.

8.2 Unless this  Agreement stipulates
otherwise, the contact details of each of the Parties
for all communication and all notices hereunder
are as follows:

a. Contact details of Wienerberger are as
follows: Wienerberger s.r.o., Plachého
388/28, Ceské Budé&jovice 1, 370 01 Ceské
Budéjovice, email:

b. Contact details of KM Robotics are as follows:
KM Robotics s.r.o., SvojSovice 59, 251 63
Strancice, email

c. Contact details of CTU are as follows: Czech
Technical University in Prague,
Jugoslavskych partyzant 1580/3, 160 00,

Prague 6 — Dejvice, email || G

8.3 The Parties are obliged to notify each
other of any change in their contact details without
delay. The mailing address of a Party changes
automatically upon proper delivery of the notice
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dorucovaci adresy Smluvni strany bez nutnosti
uzavreni dodatku ke Smlouvé.

9. KONTROLNi OPRAVNENi TACR

OSTATNi UJEDNANI

A

9.1 Smluvni strany berou na védomi, ze TACR
je  opravnén kontrolovat prabéh  pInéni
schvaleného implementac¢niho planu. Smluvni

strany se zavazuji kontrolu strpét a poskytnout
TACR veskerou potfebnou souginnost.

9.2 Smluvni strany se zavazuji spolupracovat
a poskytnout si vzajemné maximalni soucinnost k
tomu, aby byly Vysledky Projektu vyuzity v souladu
s implementacnim planem.

9.3 Wienerberger a CVUT prohlasuji, Ze jsou
plné seznameni se Smlouvou o poskytnuti
podpory a veSkerou dalSi dokumentaci tykajici se
Projektu a poskytnuti  ucCelové  podpory.
Wienerberger a CVUT, a& nejsou smluvni stranou
Smlouvy o poskytnuti podpory, se zavazuji plné
respektovat pravidla ve Smlouvé o poskytnuti
podpory uvedena, zejména ucinit vSe, co lze na
nich spravedlivé pozadovat, aby tato pravidla
nebyla porusena.

9.4 Smluvni strany vyslovné sjednavaji, Ze
ustanoveni Smlouvy, ktera by byla v rozporu se
zavazky upravenymi ve Smlouvé o poskytnuti
podpory, se povaZzuji za neucinna a nepfihlizi se k
nim. Smluvni strany se zavazuji takové ustanoveni
nahradit ustanovenim, které bude v souladu s
konkrétnim zavazkem obsaZenym ve Smlouvé o
poskytnuti podpory a které zaroveni bude co
nejvice sledovat hospodarsky ucCel zavazkl
upravenych ve Smlouvé o poskytnuti podpory.

9.5 Poskytnou-li  Smluvni strany Vysledky
Projektu tfeti osobé, jsou povinny tak ucinit na
zakladé pisemné smlouvy o vyuziti vysledku, ktera
bude odpovidat podminkam Smlouvy, jakoz i v
souladu s podminkami Projektu.
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without it being necessary to enter into an
amendment to the Agreement.

9. TA CR’S INSPECTION AUTHORISATION
AND MISCELLANEOUS PROVISIONS

9.1 The Parties acknowledge that the TA CR
may check the course of performance of the
approved implementation Plan. The Parties agree
to tolerate such an inspection and provide the TA
CR with all the necessary co-operation.

9.2 The Parties agree to collaborate and
provide each other with maximum co-operation to
ensure that the Project Results are used in
accordance with the implementation Plan.

9.3 Wienerberger and CTU represent that they
are fully acquainted with the Agreement on
Provision of Support and all other documents
related to the Project and the provision of special-
purpose support. Wienerberger and CTU,
although they are not parties to the Agreement on
Provision of Support, agree to fully respect the
rules set out in the Agreement on Provision of
Support, in particular to do everything that can be
reasonably required of them in order to make sure
that these rules are not violated.

9.4 The Parties expressly agree that the
provisions of this Agreement that would be
contrary to the obligations provided for in the
Agreement on Provision of Support will be
considered ineffective and will not be taken into
account. The Parties undertake to replace such a
provision by a provision that will be in conformity
with the specific obligation contained in the
Agreement on Provision of Support and which, at
the same time, pursues as far as possible the
economic purpose of the obligations provided for
in the Agreement on Provision of Support.

9.5 If the Parties provide the Project Results to
a third party, they are obliged to do so on the basis
of a written agreement on the use of the result
which will comply with the conditions stipulated in
the Agreement, as well as the terms and
conditions of the Project.
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10. TRVANiI A UKONCENi SMLOUVY

10.1 Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
posledni ze Smluvnich stran a ucinnosti dnem
jejiho zvefejnéni v registru smluv dle zakona ¢&.
340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach uc€innosti
nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o
registru smluv (zakon o registru smluv), ve znéni
pozdéjSich predpist (dale jen ,Zakon o registru
smluv“). Smlouva se uzavira na dobu neurcitou.

10.2 | po zaniku Smlouvy zlstava zachovana
platnost a U¢innost ustanoveni ¢lankul, které dle
své povahy maji zavazovat Smluvni strany i
nadale, zejména, nikoliv v§ak vyluéné, ¢lanky 3, 4,
5,6 a 7 Smlouvy.

11. ZAVERECNA UJEDNANI

11.1  Smluvni strany podpisem Smlouvy
potvrzuji, Ze jsou si védomy, Ze se na Smlouvu
vztahuje povinnost jejiho uvefejnéni dle Zakona o
registru smluv. CVUT se timto zavazuje zajistit,
aby Smlouva byla timto zplsobem uvefejnéna
nejpozdéji do 5 pracovnich dnd od uzavieni
Smlouvy.

11.2  Smluvni strany se zavazuji, ze v pfipadé
jakéhokoliv sporu mezi nimi, sporného naroku
nebo sporné otazky vzniklé v souvislosti se
Smlouvou a mimosmluvni povinnosti z ni
vyplyvajici (v€etné otazek tykajicich se jejich
platnosti, ucinnosti a vykladu), vyvinou veSkeré
usili pro nalezeni smirného feSeni a teprve v
pfipadé, ze nebude smirné feSeni nalezeno, bude

spor predlozen piisludnému soudu Ceské
republiky.
11.3  Smlouva, jakoz i prava a povinnosti ve

Smlouvé vyslovné neupravené, se fidi pravnim
fadem Ceské republiky, zejména pfislugnymi
ustanovenimi Ob¢anského zakoniku a ZPVV.

11.4 Smlouva mlOze byt ménéna nebo
doplfiovana pouze ve formé pisemnych dodatku
podepsanych vSemi Smluvnimi stranami.
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10. TERM AND TERMINATION

10.1 The Agreement enters into force on the
date of its execution by the last of the Parties and
into effect on the date of its publication in the
Agreements Register pursuant to Act No.
340/2015 Coll., on special conditions for the effect
of certain agreements, publication of such
agreements and the Agreements Register
(agreements  register act), as amended
(hereinafter the “Agreements Register Act”). The
Agreement is entered into for an indefinite term.

10.2 The validity and effectiveness of the
provisions of the Articles which by their nature are
intended to continue to bind the Parties, including,
but not limited to, Articles 3, 4, 5, 6 and 7 of the
Agreement, will survive termination of the
Agreement.

11. FINAL PROVISIONS

11.1 By execution hereof, the Parties confirm
that they are aware that this Agreement is subject
to publication pursuant to the Agreements
Register Act. CTU hereby agrees to ensure that
the Agreement is published in this manner not later
than within 5 business days of execution hereof.

11.2 The Parties agree that in case of any
dispute between them, disputable claims or
disputable issues arising in connection with the
Agreement and the non-contractual obligations
arising out of the Agreement (including questions
concerning validity, effectiveness and
interpretation thereof), they shall exert their best
efforts to find an amicable solution and only if no
amicable solution is found, the dispute will be
referred to the competent court of the Czech
Republic.

11.3 The Agreement, as well as any rights and
obligations not expressly provided for herein, will
be governed by the laws of the Czech Republic, in
particular by the applicable provisions the Civil
Code and the Research and Development Support
Act.

11.4 The Agreement may only be modified or
supplemented by written amendments executed
by all the Parties.
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11.5  Smluvni strana je opravnéna postoupit sva
prava a povinnosti ze Smlouvy na tfeti osobu jen
na zakladé predchoziho pisemného souhlasu
ostatnich Smluvnich stran.

11.6  Smlouva byla vyhotovena a podepsana ve
4 vyhotovenich. Kazda Smluvni strana obdrzi 1
vyhotoveni. 1 vyhotoveni zlstane k dispozici pro
potteby TACR.

11.7 Smlouva je sepsdna v anglickém a
Ceském jazyce. V pfipadé rozporu mezi anglickou
a Ceskou jazykovou verzi je rozhodujici Ceska
verze.

11.8 V pfipadé, ze je nebo se stane nékteré z
ustanoveni Smlouvy zdanlivé, neplatné, nebo
neucinné, a lze je od ostatniho obsahu Smlouvy
oddélit, nebude tim dotena existence, platnost a
ucinnost ostatnich ustanoveni a Smluvni strany
prohladuji, ze maji zajem na trvani a plnéni
Smlouvy i v pfipadé takového zdanlivého,
neplatného nebo neucinného ustanoveni. Smluvni
strany jsou povinny poskytnout si vzajemnou
soucinnost pro to, aby zdanlivé, neplatné, nebo
neucinné ustanoveni bylo nahrazeno takovym
platnym a ucinnym ustanovenim, které v nejvyssi
mozZné mife zachova ekonomicky u¢el zamysleny
zdanlivym, neplatnym, nebo neucinnym
ustanovenim. To se nevztahuje na ucinnost
Smiouvy.

11.9  Smluvni strany timto potvrzuji, ze Ppfi
uzavirani Smlouvy a v ramci jejiho pInéni jednaji v
souvislosti se svou podnikatelskou c&innosti,
povaZzuji sva prava a povinnosti za dohodnuta v
rovnovaze a pfi uzavirdni Smlouvy nebyly dany
okolnosti  nasvédCujici  zneuziti  postaveni
kterékoliv ze Smluvnich stran jako odbornika ¢i
jejiho hospodarského postaveni.

11.10 Nedilnou soucasti Smlouvy je Priloha ¢&. 1
— Znalecky posudek €. 2523/2023.

11.11 Smlouva je projevem svobodné a pravé
vlle Smluvnich stran, pfiéemz Smluvni strany
timto prohlasuji, ze se s obsahem Smlouvy
seznamily, souhlasi s nim a uvadeéji, Zze obsah
Smlouvy je totozny s jejich vili, ktera je prosta
jakéhokoliv natlaku a omylu. Toto prohlaseni
stvrzuji svymi vlastnoru€nimi podpisy. Smluvni
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11.5 A Party may assign its rights and
obligations under the Agreement to a third party
only on the basis of prior written consent of the
other Parties.

11.6 The Agreement has been drawn up and
executed in 4 counterparts. Each Party will
obtain 1 counterpart. One counterpart will remain
available for the needs of the TA CR.

11.7 The Agreement has been drawn up in the
English and Czech languages. In case of any
variance between the English and Czech
language versions, the Czech version shall
prevail.

11.8  Should any provision of the Agreement be
or become ostensible, invalid or ineffective, and if
such a provision can be severed from the
remainder of the Agreement, this will in no way
prejudice the existence, validity and effectiveness
of the other provisions, and the Parties declare that
they are interested in continued existence and
performance of the Agreement even in case of
such an ostensible, invalid or ineffective provision.
The Parties are obliged to mutually co-operate in
order to replace the ostensible, invalid or
ineffective provision by a valid and effective
provision that retains as far as possible the
economic purpose intended by the ostensible,
invalid or ineffective provision. This will not apply
to the effectiveness of the Agreement.

11.9 The Parties hereby confirm that in the
execution and performance of the Agreement,
they act in relation to their business activities,
consider their rights and obligations as agreed as
equal and that no circumstances existed at the
time of execution of the Agreement indicating that
any of the Parties has abused its expertise or
economic standing.

11.10 Annex 1 — Expert Report No. 2523/2023
forms an integral part of the Agreement.

11.11 The Agreement is a manifestation of the
free and true will of all the Parties, and the Parties
hereby declare that they have acquainted
themselves with the contents of the Agreement,
agree with them and state that the contents of the
Agreement are identical with their will, which is free
of any coercion and error. In witness whereof the
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strany zaroven shodné konstatuji, ze zakladni
podminky Smlouvy jsou vysledkem jednani stran
a kazda z nich tak méla moznost ovlivnit jejich
obsah. Smluvni strany timto na sebe pfebiraji
nebezpeci zmény okolnosti ve smyslu § 1765 odst.
2 Obc&anského zakoniku.

Podpisova strana nasleduje
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Parties attach their signatures. At the same time,
the Parties jointly state that the basic terms and
conditions of the Agreement are a result of
negotiations of the Parties and each of the Parties
had the opportunity to influence their contents. The
Parties hereby assume the risk of a change in
circumstances within the meaning of Section
1765(2) of the Civil Code.

Signature page follows




DocuSign Envelope ID: 167048D1-8FD1-4711-8940-9A213C9D4E6GB

SIGNATURE PAGE / PODPISOVA STRANA:

In/V on /dne 2023 In/V on /dne 2023
iDocuSigned by:
KM Robotics s.r.o. KM Robotics s.r.o.

Name / Jméno: _ Name / Jméno:
Title / Funkce: Executive Director A / Jednatel A  Title / Funkce: Executive Director B / Jednatel B

In/ V Ceské Budé&jovice on / dne 2023

VVienerberger S.r.o. Wienerberger s.r.o.

Name / Jméno: _ Name / Jméno:

Title / Funkce: Executive Director / Jednatel Title / Funkce: Executive Director / Jednatel
In/V Praze on/ dne 2023

-

Ceské vysoké uéeni technické v Praze

Cesky institut informatiky, robotiky a kybernetiky /
Czech Technical University in Prague

Czech Institute of Informatics, Robotics and
Cybernetics

Name / Jméno:

Title / Funkce: Director / Reditel CVUT CIIRC
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